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BHAGAVAD - GITA, 
IE EST 

ΘΕΣΠΕΣΙΟΝ ΜΕΛΟΣ, 
SIVE 

ALMI KRISHNAE ET ARJUNAE 
COLLOQUIUM 

DE REBUS DIVINIS, 
BHARATEAE EPISODIUM. 

 
TEXTUM RECENSUIT, 

ADNOTATIONES CRITICAS ET INTERPERTATIONEM LATINAM 
ADIECIT 

AUGUSTUS GUILELMUS A SCHLEGEL. 

 
 

IN 

ACADEMIA BORUSSICA RHENANA 
TYPIS REGIIS. 
MDCCCXXIII. 

PROSTAT BONNAE APUD EDUARDUM WEBER, 
BIBLIOPOLAM. 

 

 
 
In diesem Dokument sind ausgewählte Originalseiten aus der 1. Auflage 1823 und der 2. Auflage 1846 der 
Bhagavadgita in Sanskrit in der lateinischen Übersetzung von August Wilhelm von Schlegel (1767–1845), 
die nach dessen Tod in der 2. Auflage 1846 von Christian Lassen bearbeitet wurde, faksimiliert worden. 
 
Als etwas längere Textprobe wurde das 6. Kapitel der Bhagavadgita komplett faksimiliert (siehe Seite 8 ff.). 
 

Ulrich Stiehl, 21.11.2011 
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Titelseite der 1. Auflage 1823 
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Anfangsseite des Vorworts der 1. Auflage 1823 
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Anfangsseite des Gita-Originaltextes der 1. Auflage 1823 
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Anfangsseite der lateinischen Gita-Übersetzung der 1. Auflage 1823 
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Titelseite der 2. Auflage 1846 
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Anfangsseite des 1. Kapitels der 2. Auflage 1846 
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Vollständige Faksimilierung des 6. Kapitels (= Verse 1 bis 47) aus der 2. Auflage 1846 
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Auf den nachfolgenden Seiten wird zum Vergleich das 6. Kapitel der Gita aus der gemeinfreien Ausgabe 
"Shrimad-Bhagavad-Gita. With Text, Word-for-Word Translation, English Rendering, Comments and Index" 
von Swami Swarupananda (1871–1906) als Faksimile der im Bleisatz gesetzten 10. Auflage 1967 gezeigt. 
 
Es wird empfohlen, die gedruckte Ausgabe zu kaufen (http://www.sanskritweb.net/deutsch/swarupa.htm). 
Zur Bildschirmlektüre der Seiten 18 bis 31 muß man Bildschirmanzeige im Gegenuhrzeigersinn drehen. 

 

http://www.sanskritweb.net/deutsch/swarupa.htm
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